Martyr i Turkiet
År 2005 mördades den italienske prästen Andrea Santoro i staden Trabzon på Turkiets Svarta Havs-kust. Han befann sig där som medarbetare i ett hjälpprojekt för att bistå kvinnor från Ryssland som råkat in i den organiserade prostitutionens nät. Vad som är särkilt intressant ur europeisk synpunkt är den turkiska diskussion, som följt på mordet.

     Först och främst kan man konstatera att diskussionen inte rört sig kring det avskyvärda att en präst mördas under bön i sin kyrka. Inte heller har man tänkt på de reaktioner detta kan väcka i andra länder. Istället har man inriktat sig på teckningarna i Jyllandsposten, som fader Andrea inte hade någon som helst förbindelse med. Några debattörer har också inriktat sig på det förhållande, att det i fader Andreas kyrka fanns kristen litteratur på turkiska. Turkiet är officiellt en sekulär stat. Ändå anses det i högsta grad misstänkt och brottsligt, om en kristen presenterar sin tro för icke-kristna. Ingen har kunnat visa att fader Andrea gjorde detta, men det förhållande att det i kyrkan fanns kristen litteratur på turkiska anförs alltså för att ursäkta eller förklara mordet. Att mördaren – en ung muslim – hade en religiös motivering för sitt dåd är uppenbart. 
   Det är inte bara muslimska fundamentalister som har fokuserat på böckerna i fader Andreas kyrka. Även i den liberala pressen hävdas det att varje försök av utlänningar att i Turkiet presentera den kristna tron är oacceptabelt. Detta gäller också en förhållandevis liberal tidning som Haberturk. I en intervju med folk på platsen har man kunnat konstatera att fader Andrea inte missionerade bland turkar, men förekomsten av Nya Testamentet på turkiska i hans kyrka ansågs ändå belastande. Det förhållande att en kyrka i Turkiet har böcker på turkiska anses alltså så allvarligt, att det kan användas som förklaring till ett mord. När detta hävdas i en efter förhållandena liberal tidning, ger det en aning om stämningen i Turkiet. 

   Ian Sherwood, anglikansk kaplan i Istanbul, skriver: ”Fader Andrea dog knäböjande som ett vittne om den kärlekens Gud, som han trodde på - den Gud som blivit människa i Jesus Kristus. Det må vara att han haft litteratur, som visat denna kärlek på ett språk, som turkar kunde förstå. Mot alla odds kämpade och bad han modigt i en turkisk landsortsstad, bara därför att han älskade de människor, som fanns omkring honom. Har tiden nu kommit för Turkiet att lämna sin felriktade och föråldrade misstänksamhet mot en rimlig frihet?”

   Den fortsatta turkiska diskussionen och det rättsliga efterspelet till mordet på fader Andrea bör följas uppmärksamt. Det ger viktiga signaler om vad denna stat, som vill bli medlem i EU, egentligen går för.
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